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Thank you very much for choosing our accessories for your steam cleaner. Before using 
these accessories, read these instructions carefully for their correct use.
The included safety precautions reduce the risk of electric shock, injury and even death if 
strictly followed. Please keep this manual in a safe place for future reference, along with the 
completed product warranty card, original product packaging and proof of purchase. If pos-
sible, give these instructions to the next owner of the objects. Follow basic safety precau-
tions and accident prevention rules at all times when using accessories near the appliance. 
We decline all liability arising from non-compliance with these instructions by customers.

ACCESSORIES

ENGL ISH

Choose the right parts for each situation:

• CONNECTOR: The connector is used to connect the floor brush to the extension tube. 
Make sure they are installed and connected correctly.

• FLOOR BRUSH: The brush can be connected to both the connector and the extension tube. 
You can also cover the floor brush with a mop and it will act as a steam mop.

• FLOOR MOP: It is used together with the floor brush. When it is dirty, you can wash it with 
detergent to clean it and reuse it.

• EXTENSION TUBE: The upper part of the extension tube can be connected to the floor 
brush. Hold the rear end of the extension tube, connect it to the brush, and lock the second 
rear end of the extension tube with the adaptor, then connect it to the main body.

• EXTENSION TUBE CONNECTOR: The extension tube connector is used to connect the 
main body with the extension tube. Make sure they are installed and connected correctly.

Extension tube

Connector Floor brush

Extension tube connector

Floor mop



7ENGLISH

INSTALLATION AND REMOVAL OF ACCESSORIES

• Confirm that there is no steam from the steam outlet hole before installing parts.
• Please confirm that the power cord is not plugged in before installation.
• Do not install or remove parts while connected to light.
ATTENTION:
• During use, please make sure that each part is fixed on the main body. During use, do not 

replace parts to avoid burns.
• When you need to change any accessory, please turn off and unplug the power cord, cool it 

down for five minutes, and then change the accessory.

CLOTH MOP INSTALL ATION

INSTALLING THE FLOOR BRUSH AND CONNECTOR

1. Fold the mop in half to make it smaller.
2. Lay the mop horizontally, and then place the brush directly on it. Press the clip on the floor 

brush and gently squeeze one side of the mop.
3. Pull the other side of the mop, press the other clip on the brush, and then fix it tightly.
4. Fold and make sure it is secure. If it is well attached, the edge of the mop will be tight.

1. Insert the connector into the hole of the floor brush.
2. Rotate the connector 180 degrees. You can try to pull out the connector, if it can't be pulled 

out, it means it is installed correctly.

INSTALLING THE MAIN BODY AND EXTENSION TUBE CONNECTOR

Insert all the way and then turn the knob tightly.
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CLEANING AND MAINTENANCE

ATTENTION: Please turn off the power button before unplugging the plug.
• To clean the different accessories, use a damp cloth and when finished, dry them. 
• If you find any stains on one or more of the accessories, clean them using only water. 
• Do not wash any of the included accessories in the washing machine.

• Remove the accessories, clean the dirt on the surface of the products, and store them in a 
dry bag.

• Avoid placing products in places that vibrate frequently or where hot and cold alternate 
frequently.

• Avoid places where the accessories are in direct sunlight or in hot, humid and exposed 
places.

• Products should be placed in places where children cannot reach them.

STORAGE
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Muchas gracias por elegir nuestros accesorios para tu limpiador de vapor. Antes de usar 
estos accesorios, lea detenidamente estas instrucciones para su correcta utilización.
Las precauciones de seguridad incluidas reducen el riesgo de sufrir una descarga eléctrica, 
lesiones e incluso la muerte si se respetan estrictamente. Guarde este manual en un lugar 
seguro para consultarlo en el futuro, junto con la tarjeta de garantía del producto debida-
mente cumplimentada, el embalaje original del producto y el justificante de compra. Si es 
posible, entregue estas instrucciones al siguiente propietario de los objetos. Respete en todo 
momento las precauciones de seguridad básicas y las normas de prevención de accidentes 
cuando utilice los accesorios junto al electrodoméstico. Declinamos toda responsabilidad 
derivada del incumplimiento de estas instrucciones por parte de los clientes.

ACCESORIOS

ESPAÑOL

Elija las piezas adecuadas para cada situación:

• CONECTOR: El conector se utiliza para conectar el cepillo para suelos con el tubo de 
extensión. Asegúrese de que estén instalados y conectados correctamente.

• CEPILLO PARA SUELOS: El cepillo se puede conectar tanto al conector como al tubo de 
extensión. También puede cubrir el cepillo para suelos con una mopa y actuará como una 
fregona a vapor.

• MOPA PARA SUELOS: Se utiliza junto con el cepillo para suelos. Cuando está sucia, puede 
lavarla con detergente para limpiarla y reutilizarla.

• TUBO DE EXTENSIÓN: La parte superior del tubo de extensión se puede conectar al 
cepillo para suelos. Sujete el extremo posterior del tubo de extensión, conéctelo al cepillo 
y bloquee el segundo extremo posterior del tubo de extensión con el adaptador, luego 
conéctelo al cuerpo principal.

• CONECTOR DE TUBO DE EXTENSIÓN: El conector del tubo de extensión se utiliza para 
conectar el cuerpo principal con el tubo de extensión. Asegúrese de que estén instalados y 
conectados correctamente.

Tubo de extensión

Conector Cepillo para suelos

Conector de tubo de extensión

Mopa para suelos
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INSTALACIÓN Y DESINSTALACIÓN DE ACCESORIOS

• Confirme que no haya vapor por el orificio de salida de vapor antes de instalar las piezas.
• Confirme que el cable de alimentación no está enchufado antes de la instalación.
• No instale ni quite las piezas mientras esté conectado a la luz.
ATENCIÓN:
• Durante el uso, asegúrese de que cada parte esté fija en el cuerpo principal. Durante el uso, 

no reemplace las piezas para evitar quemaduras.
• Cuando necesite cambiar algún accesorio, apague y desconecte el cable de alimentación, 

enfríelo durante cinco minutos y luego cambie el accesorio.

INSTAL ACIÓN DE L A MOPA DE TEL A

INSTAL ACIÓN DEL CEPILLO PARA SUELOS Y EL CONECTOR

1. Doble la mopa por la mitad para hacerla más pequeña.
2. Coloque la mopa horizontalmente y luego coloque el cepillo directamente sobre ella. 

Presione el clip en el cepillo para suelos y apriete un lado de la mopa con cuidado.
3. Tire del otro lado de la mopa, presione el otro clip en el cepillo y luego fíjelo con fuerza.
4. Doble y asegúrese de que quede bien sujeto. Si está bien sujeto, el borde de la mopa 

estará apretado.

1. Inserte el conector en el orificio del cepillo para suelos.
2. Gire el conector 180 grados. Puede intentar extraer el conector, si no se puede extraer, 

significa que está instalado correctamente.

INSTALACIÓN DEL CUERPO PRINCIPAL Y EL CONECTOR DEL TUBO DE EXTENSIÓN

Inserte hasta el final y luego gire la perilla con fuerza.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ATENCIÓN: Apague el botón de encendido antes de desconectar el enchufe.
• Para limpiar los diferentes accesorios use un paño húmedo y al acabar séquelas. 
• Si encuentra alguna mancha en alguno o varios de los accesorios, límpielos usando para 

ello solamente agua. 
• No lave ninguno de los accesorios incluidos en la lavadora.

• Retire los accesorios, limpie la suciedad en la superficie de los productos y guárdelos en 
una bolsa seca.

• Evite colocar productos en lugares que vibren con frecuencia o donde el frío y el calor se 
alternan con frecuencia.

• Evite los lugares donde los accesorios estén bajo la luz solar directa o en lugares calientes, 
húmedos y expuestos.

• Los productos deben colocarse en lugares donde los niños no puedan alcanzarlos.

ALMACENAMIENTO
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Muito obrigado por escolher os nossos acessórios para o seu limpador a vapor. Antes de 
utilizar estes acessórios, leia atentamente estas instruções para a sua correta utilização.
As precauções de segurança incluídas reduzem o risco de choque elétrico, ferimentos 
e até morte se forem rigorosamente seguidas. Por favor, mantenha este manual em um 
local seguro para referência futura, juntamente com o cartão de garantia do produto 
preenchido, embalagem original do produto e comprovante de compra. Se possível, dê 
essas instruções ao próximo proprietário dos objetos. Sempre siga as precauções bási-
cas de segurança e as regras de prevenção de acidentes ao usar acessórios próximos ao 
aparelho. Declinamos qualquer responsabilidade decorrente do incumprimento destas 
instruções por parte dos clientes.

ACESSÓRIOS

PORTUGUÊS

Escolha as peças certas para cada situação:

• CONECTOR: O conector é usado para conectar a escova de piso ao tubo de extensão. 
Certifique-se de que estejam instalados e conectados corretamente.

• ESCOVA DE PISO: A escova pode ser conectada ao conector e ao tubo de extensão. Você 
também pode cobrir a escova de chão com um esfregão e ele funcionará como um esfregão 
a vapor.

• MOP DE PISO: É usado em conjunto com a escova de chão. Quando estiver sujo, você pode 
lavá-lo com detergente para limpá-lo e reutilizá-lo.

• TUBO DE EXTENSÃO: A parte superior do tubo de extensão pode ser conectada à escova 
de piso. Segure a extremidade traseira do tubo de extensão, conecte-a à escova e trave a 
segunda extremidade traseira do tubo de extensão com o adaptador e, em seguida, conec-
te-o ao corpo principal.

• CONECTOR DO TUBO DE EXTENSÃO: O conector do tubo de extensão é usado para 
conectar o corpo principal ao tubo de extensão. Certifique-se de que estejam instalados e 
conectados corretamente.

Tubo de extensão

Conector Escova de chão

Conector de tubo de extensão

Esfregão de chão
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INSTALAÇÃO E REMOÇÃO DE ACESSÓRIOS

• Confirme se não há vapor no orifício de saída de vapor antes de instalar as peças.
• Confirme se o cabo de alimentação não está conectado antes da instalação.
• Não instale ou remova peças enquanto estiver conectado à luz.
ATENÇÃO:
• Durante o uso, certifique-se de que cada parte esteja fixada no corpo principal. Durante o 

uso, não substitua as peças para evitar queimaduras.
• Quando precisar trocar algum acessório, desligue e desconecte o cabo de alimentação, 

resfrie-o por cinco minutos e, em seguida, troque o acessório.

INSTAL AÇÃO DE ESFREGÃO DE PANO

INSTALANDO A ESCOVA DE PISO E O CONECTOR

1. Dobre o esfregão ao meio para torná-lo menor.
2. Coloque o esfregão horizontalmente e, em seguida, coloque o pincel diretamente sobre 

ele. Pressione o clipe na escova de chão e aperte suavemente um lado do esfregão.
3. Puxe o outro lado do esfregão, pressione o outro clipe na escova e fixe-o firmemente.
4. Dobre e certifique-se de que está seguro. Se estiver bem preso, a borda do esfregão ficará 

apertada.

1. Insira o conector no orifício da escova de piso.
2. Gire o conector 180 graus. Você pode tentar puxar o conector, se não conseguir, significa 

que está instalado corretamente.

INSTALANDO O CORPO PRINCIPAL E O CONECTOR DO TUBO DE EXTENSÃO

Insira completamente e, em seguida, gire o botão firmemente.



14 PORTUGUÊS

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

ATENÇÃO: Por favor, desligue o botão de energia antes de desconectar o plugue.
• Para limpar os diferentes acessórios, utilize um pano húmido e, quando terminar, seque-os. 
• Se encontrar manchas em um ou mais acessórios, limpe-os apenas com água. 
• Não lave nenhum dos acessórios incluídos na máquina de lavar.

• Retire os acessórios, limpe a sujidade da superfície dos produtos e guarde-os num saco 
seco.

• Evite colocar os produtos em locais que vibram com frequência ou onde o calor e o frio 
alternam com frequência.

• Evite locais onde os acessórios estejam expostos à luz solar direta ou em locais quentes, 
úmidos e expostos.

• Os produtos devem ser colocados em locais onde as crianças não possam alcançá-los.

ARMAZENAR
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Merci beaucoup d'avoir choisi nos accessoires pour votre nettoyeur vapeur. Avant d'utiliser 
ces accessoires, lisez attentivement ces instructions pour leur utilisation correcte.
Les précautions de sécurité incluses réduisent le risque de choc électrique, de blessure et 
même de mort si elles sont strictement suivies. Veuillez conserver ce manuel dans un en-
droit sûr pour référence future, ainsi que la carte de garantie du produit dûment remplie, 
l'emballage d'origine du produit et la preuve d'achat. Si possible, donnez ces instructions au 
prochain propriétaire des objets. Suivez les précautions de sécurité de base et les règles de 
prévention des accidents à tout moment lorsque vous utilisez des accessoires à proximité de 
l'appareil. Nous déclinons toute responsabilité découlant du non-respect de ces instructions 
par les clients.

ACCESSOIRES

FRANÇAIS

Choisissez les bonnes pièces pour chaque situation:

• CONNECTEUR: Le connecteur est utilisé pour connecter la brosse à plancher au tube 
d'extension. Assurez-vous qu'ils sont installés et connectés correctement.

• BROSSE À PLANCHER: La brosse peut être connectée à la fois au connecteur et au tube 
d'extension. Vous pouvez également couvrir la brosse à plancher avec une vadrouille et elle 
agira comme une vadrouille à vapeur.

• VADROUILLE À PLANCHER: Il est utilisé avec la brosse à plancher. Lorsqu'il est sale, vous 
pouvez le laver avec un détergent pour le nettoyer et le réutiliser.

• TUBE D'EXTENSION: La partie supérieure du tube de rallonge peut être reliée à la brosse à 
plancher. Tenez l'extrémité arrière du tube d'extension, connectez-la à la brosse et verrouil-
lez la deuxième extrémité arrière du tube d'extension avec l'adaptateur, puis connectez-la 
au corps principal.

• RACCORD DE TUBE D'EXTENSION: Le connecteur du tube d'extension est utilisé pour 
connecter le corps principal au tube d'extension. Assurez-vous qu'ils sont installés et 
connectés correctement.

Tube d'extension

Connecteur Brosse à plancher

Connecteur de tube d'extension

Vadrouille
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MONTAGE ET DÉMONTAGE D'ACCESSOIRES

• Vérifiez qu'il n'y a pas de vapeur provenant du trou de sortie de vapeur avant d'installer 
les pièces.

• Veuillez confirmer que le cordon d'alimentation n'est pas branché avant l'installation.
• N'installez pas ou ne retirez pas de pièces lorsqu'elles sont connectées à la lumière.
ATTENTION:
• Lors de l'utilisation, assurez-vous que chaque pièce est fixée sur le corps principal. Pendant 

l'utilisation, ne remplacez pas les pièces pour éviter les brûlures.
• Lorsque vous devez changer des accessoires, veuillez éteindre et débrancher le cordon 

d'alimentation, laissez-le refroidir pendant cinq minutes, puis changez l'accessoire.

POSE DE VADROUILLE EN TISSU

INSTALLATION DE LA BROSSE À PLANCHER ET DU CONNECTEUR

1. Pliez la vadrouille en deux pour la rendre plus petite.
2. Posez la vadrouille horizontalement, puis placez la brosse directement dessus. Appuyez 

sur le clip de la brosse à plancher et pressez doucement un côté de la vadrouille.
3. Tirez l'autre côté de la vadrouille, appuyez sur l'autre clip de la brosse, puis fixez-le fermement.
4. Pliez et assurez-vous qu'il est sécurisé. S'il est bien attaché, le bord de la vadrouille sera serré.

1. Insérez le connecteur dans le trou de la brosse à plancher.
2. Faites pivoter le connecteur de 180 degrés. Vous pouvez essayer de retirer le connecteur, 

s'il ne peut pas être retiré, cela signifie qu'il est correctement installé.

INSTALLATION DU CORPS PRINCIPAL ET DU CONNECTEUR DU TUBE D'EXTENSION

Insérez complètement, puis tournez fermement le bouton.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

ATTENTION: Veuillez éteindre le bouton d'alimentation avant de débrancher la prise.
• Pour nettoyer les différents accessoires, utilisez un chiffon humide et une fois terminé, 

séchez-les. 
• Si vous trouvez des taches sur un ou plusieurs des accessoires, nettoyez-les uniquement 

avec de l'eau. 
• Ne lavez aucun des accessoires inclus dans la machine à laver.

• Retirez les accessoires, nettoyez la saleté à la surface des produits et rangez-les dans un 
sac sec.

• Évitez de placer les produits dans des endroits qui vibrent fréquemment ou où le chaud et 
le froid alternent fréquemment.

• Évitez les endroits où les accessoires sont exposés à la lumière directe du soleil ou dans 
des endroits chauds, humides et exposés.

• Les produits doivent être placés dans des endroits où les enfants ne peuvent pas les 
atteindre.

ESPACE DE RANGEMENT
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Grazie mille per aver scelto i nostri accessori per il tuo pulitore a vapore. Prima di utilizzare 
questi accessori, leggere attentamente queste istruzioni per il loro corretto utilizzo.
Le precauzioni di sicurezza incluse riducono il rischio di scosse elettriche, lesioni e persi-
no la morte se seguite rigorosamente. Conservare questo manuale in un luogo sicuro per 
riferimenti futuri, insieme al certificato di garanzia del prodotto compilato, all'imballaggio 
originale del prodotto e alla prova d'acquisto. Se possibile, consegna queste istruzioni al 
successivo proprietario degli oggetti. Seguire sempre le precauzioni di sicurezza di base e 
le norme antinfortunistiche quando si utilizzano accessori vicino all'apparecchio. Decliniamo 
ogni responsabilità derivante dal mancato rispetto di queste istruzioni da parte dei clienti.

ACCESSORI

I TAL IANO

Scegli le parti giuste per ogni situazione:

• CONNETTORE: Il connettore serve per collegare la spazzola per pavimenti al tubo di pro-
lunga. Assicurati che siano installati e collegati correttamente.

• SPAZZOLA DA PAVIMENTO: La spazzola può essere collegata sia al connettore che al tubo 
di prolunga. Puoi anche coprire la spazzola per pavimenti con una scopa e agirà come una 
scopa a vapore.

• MOP DA PAVIMENTO: Si usa insieme alla spazzola per pavimenti. Quando è sporco, puoi 
lavarlo con un detersivo per pulirlo e riutilizzarlo.

• TUBO DI PROLUNGA: La parte superiore del tubo di prolunga può essere collegata alla 
spazzola per pavimenti. Tenere l'estremità posteriore del tubo di prolunga, collegarlo alla 
spazzola e bloccare la seconda estremità posteriore del tubo di prolunga con l'adattatore, 
quindi collegarlo al corpo principale.

• CONNETTORE DEL TUBO DI PROLUNGA: Il connettore del tubo di prolunga viene utilizzato 
per collegare il corpo principale con il tubo di prolunga. Assicurati che siano installati e 
collegati correttamente.

Tubo di prolunga

Connettore Spazzola per pavimenti

Connettore per tubo di prolunga

Mocio per pavimenti
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INSTALLAZIONE E RIMOZIONE DI ACCESSORI

• Verificare che non ci sia vapore dal foro di uscita del vapore prima di installare le parti.
• Verificare che il cavo di alimentazione non sia collegato prima dell'installazione.
• Non installare o rimuovere parti mentre è collegato alla luce.
ATTENZIONE:
• Durante l'uso, assicurarsi che ogni parte sia fissata sul corpo principale. Durante l'uso, non 

sostituire le parti per evitare ustioni.
• Quando è necessario sostituire un accessorio, spegnere e scollegare il cavo di alimentazione, 

farlo raffreddare per cinque minuti, quindi sostituire l'accessorio.

INSTALL AZIONE MOP DI  STOFFA

INSTALLAZIONE DELLA SPAZZOLA PER PAVIMENTI E DEL CONNETTORE

1. Piega il mocio a metà per renderlo più piccolo.
2. Stendi il mocio orizzontalmente, quindi posiziona il pennello direttamente su di esso. 

Premere la clip sulla spazzola per pavimenti e spremere delicatamente un lato della scopa.
3. Tira l'altro lato del mocio, premi l'altra clip sulla spazzola, quindi fissala saldamente.
4. Piega e assicurati che sia sicuro. Se è ben attaccato, il bordo del mocio sarà stretto.

1. Inserire il connettore nel foro della spazzola per pavimenti.
2. Ruotare il connettore di 180 gradi. Puoi provare a estrarre il connettore, se non può essere 

estratto significa che è installato correttamente.

INSTALLAZIONE DEL CORPO PRINCIPALE E DEL CONNETTORE DEL TUBO DI PROLUNGA

Inserire fino in fondo e quindi ruotare saldamente la manopola.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

ATTENZIONE: Si prega di spegnere il pulsante di alimentazione prima di scollegare la spina.
• Per pulire i vari accessori, utilizzare un panno umido e, una volta terminato, asciugarli. 
• Se trovi delle macchie su uno o più accessori, puliscili usando solo acqua. 
• Non lavare nessuno degli accessori inclusi in lavatrice.

• Rimuovere gli accessori, pulire lo sporco sulla superficie dei prodotti e conservarli in un 
sacchetto asciutto.

• Evitare di posizionare i prodotti in luoghi che vibrano frequentemente o dove caldo e freddo 
si alternano frequentemente.

• Evitare i luoghi in cui gli accessori sono alla luce diretta del sole o in luoghi caldi, umidi ed 
esposti.

• I prodotti devono essere collocati in luoghi dove i bambini non possono raggiungerli.

DEPOSITO
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Vielen Dank, dass Sie sich für unser Zubehör für Ihren Dampfreiniger entschieden haben. 
Bevor Sie dieses Zubehör verwenden, lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch, damit 
sie richtig verwendet werden.
Die enthaltenen Sicherheitsvorkehrungen verringern das Risiko von Stromschlag, Verletzun-
gen und sogar Tod, wenn sie strikt befolgt werden. Bitte bewahren Sie dieses Handbuch 
zusammen mit der ausgefüllten Produktgarantiekarte, der Originalproduktverpackung und 
dem Kaufbeleg zum späteren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf. Geben Sie diese An-
weisungen nach Möglichkeit an den nächsten Eigentümer der Objekte weiter. Beachten Sie 
stets die grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen und Unfallverhütungsvorschriften, wenn 
Sie Zubehör in der Nähe des Geräts verwenden. Wir lehnen jede Haftung ab, die sich aus der 
Nichtbeachtung dieser Anweisungen durch den Kunden ergibt.

ZUBEHÖR

DEUTSCH

Wählen Sie die richtigen Teile für jede Situation:

• VERBINDER: Der Verbinder wird verwendet, um die Bodenbürste mit dem Verlängerungsrohr 
zu verbinden. Stellen Sie sicher, dass sie richtig installiert und angeschlossen sind.

• BODENBÜRSTE: Die Bürste kann sowohl mit dem Verbindungsstück als auch mit dem 
Verlängerungsrohr verbunden werden. Sie können die Bodenbürste auch mit einem Mopp 
abdecken und sie wird als Dampfmopp fungieren.

• WISCHMOP: Es wird zusammen mit der Bodenbürste verwendet. Wenn es schmutzig ist, 
können Sie es mit Reinigungsmittel waschen, um es zu reinigen und wiederzuverwenden.

• VERLÄNGERUNGSROHR: Der obere Teil des Verlängerungsrohrs kann mit der Bodenbürste 
verbunden werden. Halten Sie das hintere Ende des Verlängerungsrohrs fest, verbinden 
Sie es mit der Bürste und verriegeln Sie das zweite hintere Ende des Verlängerungsrohrs 
mit dem Adapter und verbinden Sie es dann mit dem Hauptkörper.

• VERLÄNGERUNGSROHRVERBINDER: Der Verlängerungsrohrverbinder wird verwendet, 
um den Hauptkörper mit dem Verlängerungsrohr zu verbinden. Stellen Sie sicher, dass sie 
richtig installiert und angeschlossen sind.

Verlängerungsrohr

Verbinder Bodenbürste

Anschluss für Verlängerungsrohr

Wischmop
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EIN- UND AUSBAU VON ZUBEHÖR

• Stellen Sie sicher, dass kein Dampf aus der Dampfauslassöffnung kommt, bevor Sie Teile 
installieren.

• Bitte vergewissern Sie sich vor der Installation, dass das Netzkabel nicht eingesteckt ist.
• Installieren oder entfernen Sie keine Teile, während das Gerät an das Licht angeschlossen ist.
AUFMERKSAMKEIT:
• Stellen Sie während des Gebrauchs sicher, dass jedes Teil am Hauptkörper befestigt ist. 

Tauschen Sie während des Gebrauchs keine Teile aus, um Verbrennungen zu vermeiden.
• Wenn Sie ein Zubehör austauschen müssen, schalten Sie es bitte aus und ziehen Sie das 

Netzkabel ab, lassen Sie es fünf Minuten lang abkühlen und wechseln Sie dann das Zubehör.

INSTALL ATION VON STOFFMOPPS

INSTALLIEREN DER BODENBÜRSTE UND DES STECKERS

1. Falten Sie den Mopp in der Mitte, um ihn kleiner zu machen.
2. Legen Sie den Mopp waagerecht und legen Sie dann die Bürste direkt darauf. Drücken Sie 

den Clip auf die Bodenbürste und drücken Sie eine Seite des Mopps vorsichtig zusammen.
3. Ziehen Sie an der anderen Seite des Mopps, drücken Sie den anderen Clip auf die Bürste 

und befestigen Sie ihn dann fest.
4. Falten Sie und stellen Sie sicher, dass es sicher ist. Wenn es gut befestigt ist, wird der 

Rand des Mopps fest sein.

1. Stecken Sie den Stecker in das Loch der Bodenbürste.
2. Drehen Sie den Stecker um 180 Grad. Sie können versuchen, den Stecker herauszuziehen, 

wenn er nicht herausgezogen werden kann, bedeutet dies, dass er richtig installiert ist.

INSTALLIEREN DES HAUPTKÖRPERS UND DES VERLÄNGERUNGSROHRVERBINDERS

Führen Sie ihn ganz ein und drehen Sie dann den Knopf fest.
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REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

AUFMERKSAMKEIT: Bitte schalten Sie den Netzschalter aus, bevor Sie den Stecker ziehen.
• Verwenden Sie zum Reinigen der verschiedenen Zubehörteile ein feuchtes Tuch und 

trocknen Sie sie anschließend ab. 
• Wenn Sie Flecken auf einem oder mehreren Zubehörteilen finden, reinigen Sie diese nur 

mit Wasser. 
• Waschen Sie keines der mitgelieferten Zubehörteile in der Waschmaschine.

• Entfernen Sie das Zubehör, entfernen Sie den Schmutz auf der Oberfläche der Produkte 
und bewahren Sie sie in einem trockenen Beutel auf.

• Vermeiden Sie es, Produkte an Orten zu platzieren, die häufig vibrieren oder an denen sich 
häufig heiß und kalt abwechseln.

• Vermeiden Sie Orte, an denen das Zubehör direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist, 
oder an heißen, feuchten und exponierten Orten.

• Produkte sollten an Orten platziert werden, an denen Kinder sie nicht erreichen können.

L AGER
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Hartelijk dank voor het kiezen van onze accessoires voor uw stoomreiniger. Voordat u deze 
accessoires gebruikt, moet u deze instructies zorgvuldig lezen voor het juiste gebruik ervan.
De meegeleverde veiligheidsmaatregelen verminderen het risico op elektrische schokken, 
letsel en zelfs de dood als ze strikt worden opgevolgd. Bewaar deze handleiding op een 
veilige plaats voor toekomstige raadpleging, samen met de ingevulde productgarantiekaart, 
de originele productverpakking en het aankoopbewijs. Geef deze instructies indien 
mogelijk door aan de volgende eigenaar van de objecten. Volg altijd de elementaire 
veiligheidsmaatregelen en ongevallenpreventieregels wanneer u accessoires in de buurt van 
het apparaat gebruikt. Wij wijzen alle aansprakelijkheid af die voortvloeit uit het niet naleven 
van deze instructies door klanten.

ACCESSOIRES

NEDERLANDS

Kies voor elke situatie de juiste onderdelen:

• AANSLUITING: De connector wordt gebruikt om de vloerborstel aan te sluiten op de 
verlengbuis. Zorg ervoor dat ze correct zijn geïnstalleerd en aangesloten.

• VLOER BORSTEL: De borstel kan zowel op de connector als op de verlengbuis worden 
aangesloten. Je kunt de vloerborstel ook afdekken met een dweil en deze zal dan als 
stoomdweil werken.

• VLOER Dweil: Het wordt samen met de vloerborstel gebruikt. Als het vuil is, kunt u het 
wassen met afwasmiddel om het schoon te maken en opnieuw te gebruiken.

• VERLENGBUIS: Het bovenste deel van de verlengbuis kan worden aangesloten op de 
vloerborstel. Houd het achterste uiteinde van de verlengbuis vast, sluit deze aan op de 
borstel en vergrendel het tweede achterste uiteinde van de verlengbuis met de adapter, en 
sluit deze vervolgens aan op het hoofdgedeelte.

• VERLENGBUIS CONNECTOR: De verlengbuisconnector wordt gebruikt om het hoofdge-
deelte met de verlengbuis te verbinden. Zorg ervoor dat ze correct zijn geïnstalleerd en 
aangesloten.

Verlengbuis

Verbindingsstuk Vloer borstel

Verlengbuis connector

Vloer dweil
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INSTALLATIE EN VERWIJDERING VAN ACCESSOIRES

• Controleer of er geen stoom uit het stoomuitlaatgat komt voordat u onderdelen installeert.
• Controleer voor de installatie of het netsnoer niet is aangesloten.
• Installeer of verwijder geen onderdelen terwijl deze op licht zijn aangesloten.
AANDACHT:
• Zorg er tijdens het gebruik voor dat elk onderdeel op het hoofdgedeelte is bevestigd. Ver-

vang tijdens gebruik geen onderdelen om brandwonden te voorkomen.
• Als u een accessoire moet vervangen, schakel dan het netsnoer uit en trek de stekker uit 

het stopcontact, laat het vijf minuten afkoelen en vervang het accessoire.

DWEILINSTALL ATIE

DE VLOERBORSTEL EN CONNECTOR INSTALLEREN

1. Vouw de mop dubbel om hem kleiner te maken.
2. Leg de dweil horizontaal en plaats de borstel er direct op. Druk op de clip op de vloerborstel 

en knijp zachtjes in een kant van de mop.
3. Trek aan de andere kant van de dweil, druk op de andere clip op de borstel en zet hem 

vervolgens stevig vast.
4. Vouw en zorg ervoor dat het veilig is. Als het goed is bevestigd, zal de rand van de dweil strak zijn.

1. Steek de connector in het gat van de vloerborstel.
2. Draai de connector 180 graden. U kunt proberen de connector eruit te trekken, als deze niet 

kan worden uitgetrokken, betekent dit dat deze correct is geïnstalleerd.

DE HOOFDBEHUIZING EN DE VERLENGBUISCONNECTOR INSTALLEREN

Steek er helemaal in en draai de knop vervolgens stevig vast.
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SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

AANDACHT: Schakel de aan/uit-knop uit voordat u de stekker uit het stopcontact haalt.
• Gebruik een vochtige doek om de verschillende accessoires schoon te maken en droog ze 

daarna af. 
• Als u vlekken op een of meer van de accessoires aantreft, reinig deze dan alleen met water. 
• Was geen van de meegeleverde accessoires in de wasmachine.

• Verwijder de accessoires, verwijder het vuil op het oppervlak van de producten en bewaar 
ze in een droge zak.

• Plaats geen producten op plaatsen die vaak trillen of waar warm en koud elkaar vaak 
afwisselen.

• Vermijd plaatsen waar de accessoires in direct zonlicht staan of op warme, vochtige en 
blootgestelde plaatsen.

• Producten moeten op plaatsen worden geplaatst waar kinderen er niet bij kunnen.

OPSL AG
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Bardzo dziękujemy za wybór naszych akcesoriów do Twojego odkurzacza parowego. Przed 
użyciem tych akcesoriów należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję, aby zapewnić ich 
prawidłowe użytkowanie.
Dołączone środki ostrożności zmniejszają ryzyko porażenia prądem, obrażeń, a nawet śmier-
ci, jeśli są ściśle przestrzegane. Proszę zachować tę instrukcję w bezpiecznym miejscu do 
wykorzystania w przyszłości, wraz z wypełnioną kartą gwarancyjną produktu, oryginalnym 
opakowaniem produktu i dowodem zakupu. Jeśli to możliwe, przekaż te instrukcje następne-
mu właścicielowi obiektów. Podczas korzystania z akcesoriów w pobliżu urządzenia zawsze 
przestrzegaj podstawowych zasad bezpieczeństwa i zapobiegania wypadkom. Zrzekamy się 
wszelkiej odpowiedzialności wynikającej z nieprzestrzegania tych instrukcji przez klientów.

AKCESORIA

POLSKI

Wybierz odpowiednie części do każdej sytuacji:

• ZŁĄCZE: Łącznik służy do podłączenia szczotki podłogowej do rury przedłużającej. Upewnij 
się, że są prawidłowo zainstalowane i podłączone.

• SZCZOTKA PODŁOGOWA: Szczotka może być podłączona zarówno do łącznika, jak i do 
przedłużacza. Możesz również przykryć szczotkę podłogową mopem, który będzie działał 
jak mop parowy.

• MOP PODŁOGOWY: Używa się go razem ze szczotką podłogową. Gdy jest zabrudzony, 
możesz go umyć detergentem, aby go wyczyścić i ponownie użyć.

• PRZEDŁUŻACZ: Górną część rury przedłużającej można podłączyć do szczotki podłogo-
wej. Przytrzymaj tylny koniec rury przedłużającej, podłącz go do szczotki i zablokuj drugi 
tylny koniec rury przedłużającej za pomocą adaptera, a następnie podłącz go do korpusu 
głównego.

• ZŁĄCZE DO RUR PRZEDŁUŻAJĄCYCH: Łącznik rury przedłużającej służy do łączenia 
korpusu głównego z rurą przedłużającą. Upewnij się, że są prawidłowo zainstalowane i 
podłączone.

Przedłużacz

Złącze Szczotka podłogowa

Złącze rury przedłużającej

Mop podłogowy
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MONTAŻ I DEMONTAŻ AKCESORIÓW

• Przed zainstalowaniem części upewnij się, że z otworu wylotowego pary nie wydostaje się para.
• Przed instalacją upewnij się, że przewód zasilający nie jest podłączony.
• Nie instaluj ani nie usuwaj części, gdy są podłączone do światła.
UWAGA:
• Podczas użytkowania upewnij się, że każda część jest zamocowana na głównym korpusie. 

Podczas użytkowania nie wymieniaj części, aby uniknąć poparzeń.
• Gdy musisz zmienić jakiekolwiek akcesorium, wyłącz i odłącz przewód zasilający, ochłodź 

go przez pięć minut, a następnie zmień akcesorium.

INSTAL ACJA MOPA Z TK ANINY

INSTALOWANIE SZCZOTKI PODŁOGOWEJ I ZŁĄCZA

1. Złóż mop na pół, aby był mniejszy.
2. Połóż mop poziomo, a następnie bezpośrednio na nim umieść pędzel. Naciśnij zacisk na 

szczotce podłogowej i delikatnie ściśnij jedną stronę mopa.
3. Pociągnij drugą stronę mopa, naciśnij drugi zacisk na szczotce, a następnie mocno go zamocuj.
4. Złóż i upewnij się, że jest bezpieczny. Jeśli jest dobrze przymocowany, brzeg mopa będzie ciasny.

1. Włóż złącze do otworu szczotki podłogowej.
2. Obróć złącze o 180 stopni. Możesz spróbować wyciągnąć konektor, jeśli nie da się go 

wyciągnąć, oznacza to, że jest prawidłowo zainstalowany.

INSTALOWANIE KORPUSU GŁÓWNEGO I ŁĄCZNIKA RURY PRZEDŁUŻAJĄCEJ

Włóż do końca, a następnie mocno dokręć pokrętło.



29POL SKI

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

UWAGA: Wyłącz przycisk zasilania przed odłączeniem wtyczki.
• Do czyszczenia różnych akcesoriów użyj wilgotnej szmatki, a po zakończeniu wysusz je. 
• Jeśli zauważysz plamy na jednym lub kilku akcesoriach, umyj je tylko wodą. 
• Nie pierz w pralce żadnego z dołączonych akcesoriów.

• Zdejmij akcesoria, wyczyść brud z powierzchni produktów i przechowuj je w suchej torbie.
• Unikaj umieszczania produktów w miejscach, które często wibrują lub gdzie często 

występują naprzemiennie gorące i zimne.
• Unikaj miejsc, w których akcesoria są wystawione na bezpośrednie działanie promieni 

słonecznych lub w miejscach gorących, wilgotnych i odsłoniętych.
• Produkty należy umieszczać w miejscach niedostępnych dla dzieci.

PRZECHOW Y WANIE
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